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Power off the earphones, then press and hold the button for 10s until the indicator turns steady red. 
Bluetooth pairing information will also be cleared.

Factory reset

Press and hold the button for 2-4s to power your earphones on. 
Press and hold the button for over 4s to power 
your earphones off.

Powering on/off

Adjust the earphones to a comfortable and secure position.
Choose a pair of ear tips that best fit your ears.

Choosing ear tips and wearing the earphones
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English

The textured surface of the earphones has been 
anodized for insulation and covered with a 
protective insulation film. Do not remove the film.
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1. Connect the earphones to phone A, then power the earphones off. 
2. Press and hold the button on the earphones for about 4s to connect to phone B. 
3. Access the list of paired devices on phone A and reconnect to the earphones.

Connecting to two phones

After the earphones disconnect from your phone:
If you return back within the Bluetooth range in under 10 min, the connection will automatically 
resume. If you return back within 10-30 min, the connection can be manually reconnected. If you 
do not return back within 30 min, the earphones will automatically power off.

Reconnection after long-distance disconnection

When you power on the earphones, they will automatically reconnect to the last phone they were 
connected to. 

Reconnecting when powering on

Pairing
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When powering on for the first time, the 
earphones will automatically enter Pairing mode. 
When the earphones are powered off, press and 
hold the button for about 4s until the indicator 
flashes red and blue for the earphones 
to enter Pairing mode.

Due to differences in Bluetooth technologies, some phone models do not support automatic 
reconnection. This does not indicate an issue with your earphones.
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After entering Pairing mode, the earphones will automatically power off if no 
connection is made within 3 min.



Operations may vary slightly depending on the phone brand and specifications. If you have any 
questions, contact Huawei after-sales personnel for assistance.

Ensure that the earphones and your phone are within range and there are no obstacles between 
them. Otherwise, call or music quality may be compromised and Bluetooth may even disconnect.

Press the button to pause the music and answer the call. Press the button again to end the call 
and resume music playback.

Receiving a call during music playback
Press the button twice to remake the last outgoing call. Press the button again to cancel the call.

Remaking a call

Press the button to end the ongoing call and answer the new call. Press the button twice to put 
the ongoing call on hold and answer the new call. 
Press and hold the button for 2-4s until you hear a prompt tone to continue the ongoing call and 
reject the new call.

Receiving a call during an ongoing call

Press the button to answer it, 
or press and hold the button for 2-4s to reject it.

Receiving calls in standby mode
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Press the button to end it, or press and hold the button 
for 2-4s to switch between the phone and the earphones.

During a call 



Music playback

After charging, ensure that the Micro-USB port cover is closed to prevent liquid from entering 
the port and causing a short circuit.

If the earphones automatically power off due to low battery and are not charged within 30 days, 
they may not charge normally.

Note

During charging, the indicator will be steady red. After the earphones are fully charged, 
the indicator will be steady blue.

Charging

Press the button to play/pause during music playback. Press and hold the +/- button for over 2s to 
switch songs.
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Obnovení továrního nastavení

Zapínání a vypínání

Upravte sluchátka tak, aby byla v pohodlné a bezpečné pozici.
Vyberte si koncovky, které nejlépe odpovídají tvaru vašich uší.

Výběr koncovky a nošení sluchátek
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Čeština

Pro zapnutí svých sluchátek stiskněte tlačítko a podržte jej po 
dobu 2–4 s. 
Pro vypnutí svých sluchátek stiskněte tlačítko a podržte jej po 
dobu více než 4 s.

Vypněte sluchátka, poté stiskněte tlačítko a podržte jej
po dobu 10 s, dokud nebude kontrolka trvale svítit červeně. 
Budou také vymazány informace o Bluetooth párování.

Strukturovaný povrch sluchátek byl z důvodu 
izolace eloxován a potažen ochrannou izolační 
fólií. Tuto fólii neodstraňujte.
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1. Připojte sluchátka k telefonu A a poté sluchátka vypněte. 
2. Stiskněte tlačítko na sluchátkách a podržte jej po dobu přibližně 4 s, abyste se připojili k telefonu B.
3. Přejděte do seznamu spárovaných zařízení v telefonu A a připojte se znovu se sluchátkům.

Připojení ke dvěma telefonům

Opětovné připojení po odpojení z důvodu dlouhé vzdálenosti

Opětovné připojení po zapnutí

Párování
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Když sluchátka zapnete poprvé, přepnou se do 
režimu párování automaticky. 
Když jsou sluchátka vypnutá, stiskněte tlačítko 
a podržte jej po dobu 4 s, dokud kontrolka 
nezačne blikat červeně a modře. To značí, že se 
sluchátka přepnula do režimu párování.

Když sluchátka zapnete, automaticky se znovu připojí k poslednímu telefonu, ke kterému byla 
připojena naposledy. 

Po odpojení sluchátek od telefonu:
Připojení se automaticky obnoví, pokud se do 10 min vrátíte zpět do dosahu Bluetooth. Pokud se 
vrátíte zpět během 10–30 min, můžete připojení obnovit manuálně. Sluchátka se automaticky 
vypnou, pokud se po více než 30 min nevrátíte do zpět.

Z důvodu rozdílů mezi technologiemi Bluetooth nemusí některé modely telefonů podporovat 
opětovné automatické připojení. Toto neznačí problém s vašimi sluchátky.
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Po přechodu do režimu párování se sluchátka automaticky vypnou, pokud nebude provedeno 
připojení během 3 min.



Přijímání hovoru během přehrávání hudby

Opětovné vytočení hovoru

Přijímání hovoru během probíhajícího hovoru

Přijímání hovorů v pohotovostním režimu
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Přijměte hovor stisknutím tlačítka, 
nebo jej odmítněte stisknutím a podržením 
tlačítka po dobu 2-4 vteřin.

Stisknutím tlačítka přehrávání hudby pozastavíte a přijmete hovor. Opětovným stisknutím tlačítka 
hovor ukončíte a budete pokračovat v přehrávání hudby.

Dvojitým stisknutím tlačítka opětovně vytočíte poslední odchozí hovor. Opětovným stisknutím 
tlačítka hovor zrušíte.

Stisknutím tlačítka ukončíte probíhající hovor a přijmete nový hovor. Dvojitým stisknutím tlačítka 
přidržíte probíhající hovor a přijmete nový hovor. 
Pokud chcete pokračovat v probíhajícím hovoru a odmítnout nový hovor, stiskněte tlačítko a podržte 
jej po dobu 2–4 s, dokud neuslyšíte tón výzvy.

Ujistěte se, že jsou sluchátka a telefon v dosahu a že mezi nimi nejsou žádné překážky. 
V opačném případě může být narušena kvalita hovoru nebo přehrávání hudby a Bluetooth se 
může dokonce odpojit.

Operace se mohou mírně lišit v závislosti na značce a specifikacích vašeho telefonu. Pokud máte 
jakékoli dotazy, obraťte se na pracovníky servisu společnosti Huawei, kteří vám pomohou.

Během hovoru
Ukončete hovor stisknutím tlačítka, nebo 
přepínejte mezi telefonem a sluchátky stisknutím 
a podržením tlačítka po dobu 2-4 vteřin.



Přehrávání hudby

Poznámka

Nabíjení
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Stisknutím tlačítka přehrajete/pozastavíte přehrávání hudby. Stisknutím tlačítka +/- a podržením po 
dobu více než 2 s přepnete skladby.

V průběhu nabíjení bude kontrolka svítit trvale červeně. Po úplném nabití sluchátek bude kontrolka 
svítit trvale modře.

Pokud se sluchátka automaticky vypnou z důvodu nízké úrovně nabití baterie a nenabijete je do 
30 dnů, nemusí se nabíjet běžným způsobem.
Po nabití se ujistěte, že jste zavřeli kryt portu Micro-USB, abyste zabránili vniknutí kapaliny do 
portu a případnému zkratu.











Het textuuroppervlak van de oordopjes is 
geanodiseerd voor isolatie en wordt door een 
beschermende isolatielaag bedekt. Verwijder 
deze folie niet.

Schakel de oordopjes uit en houd dan de knop
10 seconden ingedrukt totdat het indicatielampje rood gaat branden. 
De Bluetooth-koppelingsinformatie wordt ook gewist.

Resetten naar fabrieksinstellingen

Houd de knop 2-4 seconden ingedrukt om uw oordopjes in 
te schakelen. 
Houd de knop meer dan 4 seconden ingedrukt om uw 
oordopjes uit te schakelen.

In- en uitschakelen

Pas de oordopjes aan tot een comfortabele en goed vastzittende positie.
Een paar oordopjes kiezen die het beste bij uw oren passen.

Oordopjes kiezen en de oordopjes dragen

17

Nederlands

L M SXL



1. Verbind de oordopjes met telefoon A en schakel de oordopjes vervolgens uit. 
2. Houd de knop op de oordopjes ongeveer 4 seconden ingedrukt om te verbinden met telefoon B. 
3. Open de lijst met gekoppelde apparaten op telefoon A en breng opnieuw verbinding met de 
   oordopjes tot stand.

Verbinding met twee telefoons

Nadat de verbinding met uw telefoon is verbroken:
Als u binnen 10 min. binnen het Bluetooth-bereik terugkeert, wordt de verbinding automatisch 
hervat. Als u binnen 10-30 min. terugkeert, kan de verbinding handmatig opnieuw tot stand worden 
gebracht. Als u niet binnen 30 min. terugkeert, worden de oordopjes automatisch uitgeschakeld.

Opnieuw verbinding maken nadat de 
verbinding is verbroken vanwege de afstand

Wanneer u de oordopjes inschakelt, worden ze automatisch opnieuw verbonden met de laatste 
telefoon waaraan ze waren verbonden. 

Opnieuw verbinden na het inschakelen

Koppelen
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Wanneer u de oordopjes voor het eerst inschakelt, 
wordt de koppelingsmodus automatisch geopend. 
Wanneer de oordopjes zijn uitgeschakeld, houdt u 
de knop ongeveer 4 seconden ingedrukt totdat het 
indicatielampje rood en blauw knippert. Dit betekent 
dat de koppelingsmodus voor de oordopjes is geopend.

Vanwege de verschillen in Bluetooth-technologieën bieden bepaalde modellen 
geen ondersteuning voor automatisch opnieuw verbinden. Dit betekent niet dat er een probleem 
is met uw oordopjes.
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Na het openen van de koppelingsmodus worden de oordopjes automatisch uitgeschakeld 
als er binnen 3 min. geen verbinding tot stand wordt gebracht.



Bewerkingen kunnen enigszins variëren, afhankelijk van het merk en de specificaties van de 
telefoon. Als u vragen hebt, neemt u voor ondersteuning contact op met after-salespersoneel 
van Huawei.

Zorg dat de oordopjes en uw telefoon zich binnen het bereik bevinden en dat er zich geen 
obstakels tussen hen in bevinden. Anders kan de oproep- of muziekkwaliteit worden 
gecompromitteerd en kan de verbinding met Bluetooth zelfs worden verbroken.

Druk op de knop om de muziek te pauzeren en beantwoord de oproep. Druk opnieuw op de knop 
om de oproep te beëindigen en het afspelen van muziek te hervatten.

Tijdens het afspelen van muziek een oproep ontvangen

Druk twee keer op de knop om de laatste uitgaande oproep opnieuw te plaatsen. Druk opnieuw 
op de knop om de oproep te annuleren.

Opnieuw een oproep plaatsen

Druk op de knop om de actieve oproep te beëindigen en beantwoord de nieuwe oproep. 
Druk twee keer op de knop om de actieve oproep in de wacht te zetten en beantwoord de 
nieuwe oproep. 
Houd de knop 2-4 seconden ingedrukt totdat u een waarschuwingstoon hoort om de actieve 
oproep voort te zetten en de nieuwe oproep te weigeren.

Een oproep ontvangen tijdens een actieve oproep

Druk op de knop om de oproep te beantwoorden 
of houd de knop 2-4 seconden ingedrukt 
om de oproep te weigeren.

Oproepen ontvangen in de stand-bymodus
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Druk op de knop om de oproep te beëindigen of 
houd de knop 2-4 seconden ingedrukt 
om tussen de telefoon en de oordopjes te wisselen.

Tijdens een oproep



Afspelen van muziek

Na het opladen moet u zorgen dat de afdekking van de Micro-USB-poort is gesloten om te 
voorkomen dat er vloeistof in de poort komt, waardoor kortsluiting wordt veroorzaakt.

Als de oordopjes automatisch worden uitgeschakeld omdat de batterij bijna leeg is en vervolgens 
niet binnen 30 dagen worden opgeladen, worden ze mogelijk niet normaal opgeladen.

Opmerking

Het indicatielampje brandt tijdens het opladen ononderbroken rood. Het indicatielampje brandt 
ononderbroken blauw wanneer de oordopjes volledig zijn opgeladen.

Opladen

Druk tijdens het afspelen van muziek op de knop om af te spelen/te pauzeren. 
Houd de +/- knop langer dan 2 seconden ingedrukt om van nummer te verwisselen.
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La surface texturée des écouteurs a été anodisée 
pour être rendue isolante et elle est recouverte 
d'un film protecteur. Ne retirez pas le film.

Éteignez les écouteurs, puis appuyez sur le bouton 
pendant une dizaine de secondes jusqu'à ce que le voyant 
passe au rouge fixe. Les informations d'association 
Bluetooth seront également effacées.

Restaurer la configuration d'usine

Pour allumer vos écouteurs, appuyez sur le bouton 
pendant 2 à 4 secondes. 
Pour les éteindre, appuyez sur le bouton pendant 
plus de 4 secondes.

Mise sous / hors tension

Ajustez les écouteurs pour les porter de manière stable et confortable.
Choisissez une paire d'embouts adaptés à vos oreilles.

Choisir des embouts et porter les écouteurs
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1. Connectez les écouteurs au téléphone A, puis éteignez-les. 
2. Appuyez sur le bouton des écouteurs pendant 4 secondes environ pour vous connecter au 

téléphone B. 
3. Sur le téléphone A, accédez à la liste des appareils associés et reconnectez-vous aux écouteurs.

Connexion à deux téléphones

Après que les écouteurs se sont déconnectés de votre téléphone :
Si vous revenez dans la portée du Bluetooth dans les dix minutes, la connexion se rétablira 
automatiquement. Si vous revenez dans les 10 à 30 minutes, il sera possible de rétablir la 
connexion manuellement. Si vous ne revenez pas dans les 30 minutes, les écouteurs 
s'éteindront automatiquement.

Reconnexion après une déconnexion à longue distance

Lorsque vous mettez les écouteurs sous tension, ils se reconnectent automatiquement au dernier 
téléphone auquel ils étaient connectés. 

Reconnexion lors de la mise sous tension

Association
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Lorsqu'on les allume pour la première fois, les 
écouteurs entrent automatiquement en mode 
association. 
Lorsque les écouteurs sont éteints, appuyez sur le 
bouton pendant 4 secondes jusqu'à ce que le voyant 
se mette à clignoter en rouge et en bleu pour que les 
écouteurs puissent entrer en mode association.

Du fait des différences existant entre les diverses technologies Bluetooth, certains modèles de 
téléphone ne prennent pas en charge la reconnexion automatique. Cela ne signifie pas qu'il y ait 
un problème avec vos écouteurs.

Après être entrés en mode association, les écouteurs s'éteignent automatiquement si aucune 
connexion n'est établie dans les trois minutes.



Les opérations peuvent légèrement varier selon la marque et les spécifications du téléphone. 
Pour toute question, n'hésitez pas à contacter le personnel après-vente de Huawei.

Assurez-vous que les écouteurs sont bien à portée de votre téléphone et qu'aucun obstacle 
ne s'interpose entre eux. Faute de quoi, la qualité de l'appel ou de la musique risque d'être 
compromise et le Bluetooth risque même de se déconnecter.

Appuyez sur le bouton pour mettre la musique en pause et répondre à l'appel. Appuyez à nouveau 
sur le bouton pour mettre fin à l'appel et reprendre l'écoute de la musique.

Recevoir un appel en écoutant de la musique

Pour passer à nouveau le dernier appel sortant, appuyez deux fois sur le bouton. Pour annuler 
l'appel, appuyez à nouveau sur le bouton.

Passer à nouveau un appel

Appuyez sur le bouton pour mettre fin à l'appel en cours et répondre au nouvel appel. Appuyez 
deux fois sur le bouton pour mettre en attente l'appel en cours et répondre au nouvel appel. 
Pour poursuivre l'appel en cours et rejeter le nouvel appel, appuyez sur le bouton pendant 2 à 4 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez une tonalité.

Recevoir un appel pendant un appel en cours

Appuyez sur le bouton pour répondre à l’appel 
ou maintenez-le enfoncé pendant 2 à 4 
secondes pour le refuser.

Recevoir des appels en mode veille
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Appuyez sur le bouton pour y mettre fin ou 
maintenez-le enfoncé pendant 2 à 4 secondes 
pour alterner entre le téléphone et les écouteurs.

Pendant un appel



Lecture de musique

Après le rechargement, vérifiez que le port micro USB est bien refermé afin d'empêcher la 
pénétration de liquide dans le port, qui provoquerait un court-circuit.

Si les écouteurs s'éteignent automatiquement pour cause de batterie faible et qu'ils ne sont pas 
rechargés dans les trente jours, ils risquent de ne pas se recharger normalement.

Remarque

Pendant un rechargement, le voyant est rouge fixe. Une fois les écouteurs complètement rechargés, 
le voyant est bleu fixe.

Rechargement

Pour lire ou mettre en pause la musique, appuyez sur le bouton. Pour passer d'un morceau de 
musique à un autre, appuyez sur le bouton +/- pendant plus de deux secondes.
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Zur Isolierung wurde die strukturierte Oberfläche 
der Ohrhörer eloxiert und mit einer schützenden 
Isolierfolie abgedeckt. Entfernen Sie die Folie nicht.

Schalten Sie die Ohrhörer aus und halten Sie dann die 
Taste 10 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige stetig rot leuchtet. 
Die Bluetooth-Kopplungsinformationen werden ebenfalls gelöscht.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen

Halten Sie die Taste ca. 2-4 Sekunden gedrückt, um die 
Ohrhörer einzuschalten. 
Halten Sie die Taste länger als 4 Sekunden gedrückt, um 
Ihre Ohrhörer auszuschalten.

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie die Ohrhörer auf eine bequeme und sicher sitzende Position ein.
Wählen Sie das Paar Ohreinsätze, das am besten zu Ihren Ohren passt.

Auswahl der Ohreinsätze und Tragen der Ohrhörer
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1. Verbinden Sie die Ohrhörer mit Smartphone A und schalten Sie die Ohrhörer dann aus. 
2. Halten Sie die Taste an den Ohrhörern etwa 4 Sekunden lang gedrückt, 
    um eine Verbindung mit Smartphone B herzustellen. 
3. Greifen Sie auf die Liste der gekoppelten Geräte auf Smartphone A zu und verbinden Sie 
    die Ohrhörer wieder.

Verbindung mit zwei Smartphones

Nachdem die Ohrhörer von Ihrem Smartphone getrennt wurden:
Wenn Sie in weniger als 10 Minuten in die Bluetooth-Reichweite zurückkehren, wird die Verbindung 
automatisch wieder aufgenommen. Wenn Sie innerhalb von 10-30 Minuten zurückkehren, kann die 
Verbindung manuell wiederhergestellt werden. Wenn Sie nicht binnen 30 Minuten zurückkehren, 
werden die Ohrhörer automatisch ausgeschaltet.

Neuer Verbindungsaufbau nach Trennung aufgrund zu großem Abstands

Wenn Sie die Ohrhörer einschalten, werden sie automatisch wieder mit dem Smartphone verbunden, 
mit dem sie zuletzt verbunden waren. 

Erneutes Verbinden beim Einschalten

Kopplung
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Beim ersten Einschalten wechseln die Ohrhörer 
automatisch in den Kopplungsmodus. 
Wenn die Ohrhörer ausgeschaltet sind, drücken und 
halten Sie die Taste etwa 4 Sekunden lang, bis die 
Anzeige rot und blau blinkt, damit die Ohrhörer in 
den Kopplungsmodus gelangen.

Aufgrund von Unterschieden in der Bluetooth-Technologie unterstützen einige 
Smartphone-Modelle kein automatisches Wiederherstellen der Verbindung. 
Dies weist nicht auf ein Problem mit Ihren Ohrhörern hin.

R

Nach dem Aktivieren des Kopplungsmodus schalten sich die Ohrhörer wieder automatisch aus, 
wenn innerhalb von 3 Minuten keine Verbindung hergestellt wurde.



Die Bedienung kann je nach Marke und Spezifikationen des Smartphones leicht variieren. 
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an die Aftersales-Mitarbeiter von Huawei, 
um weitere Unterstützung zu erhalten.

Vergewissern Sie sich, dass sich die Ohrhörer und Ihr Smartphone in Reichweite befinden und dass 
sich dazwischen keine Hindernisse befinden. Andernfalls kann die Gesprächs- oder Musikqualität 
beeinträchtigt werden, und die Bluetooth-Verbindung kann sogar unterbrochen werden.

Drücken Sie die Taste, um die Musik zu unterbrechen und den Anruf anzunehmen. Drücken Sie 
die Taste erneut, um den Anruf zu beenden und die Musikwiedergabe fortzusetzen.

Annehmen eines Anrufs während der Musikwiedergabe

Drücken Sie die Taste zweimal, um den letzten ausgehenden Anruf zu wiederholen. Drücken Sie 
die Taste erneut, um den Anruf zu beenden.

Wiederholen eines Anrufs

Drücken Sie die Taste, um den aktuellen Anruf zu beenden und den neuen Anruf anzunehmen. 
Drücken Sie die Taste zweimal, um den aktuellen Anruf zu halten und den eingehenden 
Anruf anzunehmen. 
Halten Sie die Taste 2-4 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen Signalton hören, um den laufenden 
Anruf fortzusetzen und den neuen Anruf abzulehnen.

Empfangen eines Anrufs während eines laufenden Anrufs

Drücken Sie die Taste, um den Anruf anzunehmen, 
oder halten Sie die Taste 2-4 Sekunden lang gedrückt, 
um ihn abzulehnen.

Empfangen von Anrufen im Standby-Modus

35

Drücken Sie die Taste, um den Anruf zu beenden, 
oder halten Sie die Taste 2-4 Sekunden lang gedrückt, 
um zwischen Smartphone und Ohrhörern umzuschalten.

Während eines Anrufs



Musikwiedergabe

Stellen Sie nach dem Aufladen sicher, dass die Abdeckung des Micro-USB-Anschlusses geschlossen 
ist, damit keine Flüssigkeit in den Anschluss gelangt und einen Kurzschluss verursacht.

Wenn sich die Ohrhörer aufgrund eines schwachen Akkus automatisch ausschalten und 
nicht innerhalb von 30 Tagen aufgeladen werden, können sie möglicherweise nicht wieder 
normal aufgeladen werden.

Hinweis

Die Kontrollleuchte leuchtet während des Aufladens rot. Nachdem die Ohrhörer vollständig 
aufgeladen sind, leuchtet die Anzeige stetig blau.

Aufladen

Drücken Sie die Taste zum Abspielen/Pausieren während der Musikwiedergabe. 
Halten Sie die Taste +/- länger als 2 Sekunden gedrückt, um zwischen den Titeln zu wechseln.
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A fülhallgató texturált felülete galvanizált a szigetelés 
érdekében, és szigetelő védőfóliával van ellátva. 
Ne távolítsa el a fóliát.

Kapcsolja ki a fülhallgatót, majd tartsa nyomva a gombot 10 másodpercig, 
amíg a jelzőfény folyamatos piros színnel nem kezd világítani. 
A Bluetooth-párosítási információk is törlésre kerülnek.

Gyári visszaállítás

A fülhallgató bekapcsolásához tartsa nyomva a gombot 
2-4 másodpercig. 
A fülhallgató kikapcsolásához 4 másodpercnél hosszabb 
ideig tartsa nyomva a gombot.

Be- és kikapcsolás

A fülhallgatót illessze kényelmesen és biztonságosan a fülébe.
Válassza a füléhez legjobban illeszkedő fülhallgató párnát.

A fülhallgató párnák kiválasztása és a fülhallgató használata
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1. A fülhallgatót csatlakoztassa az „A” telefonra, majd kapcsolja ki a fülhallgatót. 
2. A „B” telefon csatlakoztatásához tartsa nyomva a fülhallgató gombját körülbelül 4 másodpercig. 
3. Az „A” telefonon nyissa meg a párosított készülékek listáját, és csatlakoztassa újra a fülhallgatót.

Csatlakoztatás két telefonra

Miután a fülhallgató lecsatlakozik a telefonról:
Ha 10 percen belül visszatér a Bluetooth hatósugarába, a kapcsolat automatikusan helyreáll. 
Ha 10-30 percen belül tér vissza, a kapcsolat manuálisan állítható vissza. Ha nem tér vissza 30 
percen belül, a fülhallgató automatikusan kikapcsol.

Újracsatlakozás nagy távolságú leválasztás után

Amikor bekapcsolja a fülhallgatót, az automatikusan arra a telefonra csatlakozik újra, amelyikre 
legutóbb csatlakozott. 

Újracsatlakoztatás a bekapcsoláskor

Párosítás
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Amikor első alkalommal kapcsolja be, a fülhallgató 
automatikusan párosítás módba lép. 
Amikor a fülhallgató ki van kapcsolva, tartsa nyomva a 
gombot körülbelül 4 másodpercig, amíg a jelzőfény piros 
és kék színnel nem kezd villogni, ami azt jelzi, hogy a 
fülhallgató párosítás módba lépett.

Az eltérő Bluetooth-technológiák miatt egyes telefonmodellek nem támogatják az automatikus 
újracsatlakozást. Ez nem jelenti azt, hogy probléma van a fülhallgatóval.

R

Miután párosítás módba lépett, a fülhallgató automatikusan kikapcsol, 
ha 3 percen belül nem jön létre kapcsolat.



A használat módja a telefon márkájától és műszaki adataitól függően eltérő lehet. 
Ha bármilyen kérdése van, segítségért forduljon a Huawei vevőszolgálati munkatársához.

Gondoskodjon arról, hogy a fülhallgató és a telefon egymás hatósugarában legyenek, 
és ne legyenek köztük akadályok. Ellenkező esetben a hívás vagy a zenelejátszás minősége 
romolhat, és a Bluetooth-kapcsolat meg is szakadhat.

Nyomja meg a gombot a zene szüneteltetéséhez és a hívás fogadásához. Nyomja meg újra a 
gombot a hívás befejezéséhez és a zenelejátszás folytatásához.

Hívás fogadása zenelejátszás közben

Az utolsó kimenő hívás ismételt kapcsolásához nyomja meg kétszer a gombot. A hívás 
megszakításához nyomja meg újra a gombot.

Hívás újrakezdeményezése

Nyomja meg a gombot a folyamatban lévő hívás befejezéséhez és az új hívás fogadásához. 
Nyomja meg kétszer a gombot a folyamatban lévő hívás tartásához és az új hívás fogadásához. 
Tartsa nyomva a gombot 2-4 másodpercig, amíg egy értesítő hangot nem hall a folyamatban 
lévő hívás folytatásáról és az új hívás elutasításáról.

Hívás fogadása folyamatban lévő hívás közben

A hívás fogadásához nyomja meg a gombot, 
vagy az elutasításához tartsa nyomva a 
gombot 2-4 másodpercig.

Hívások fogadása készenléti módban
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A hívás befejezéséhez nyomja meg a gombot, 
vagy a telefon és a fülhallgató közötti váltáshoz 
tartsa nyomva a gombot 2-4 másodpercig.

Hívás közben



Zenelejátszás

Töltés után ügyeljen arra, hogy bezárja a Micro-USB port fedelét annak érdekében, 
hogy megelőzze, hogy folyadék kerüljön a portba és az rövidzárlatot okozzon.

Ha a fülhallgató az alacsony akkumulátorszint miatt automatikusan kikapcsol, 
és 30 napig nem kerül töltőre, nem biztos, hogy megfelelően tölthető lesz.

Megjegyzés

Töltés közben a jelzőfény folyamatos piros színnel világít. Amikor a fülhallgató teljesen 
feltöltődött, a jelzőfény folyamatos kék színnel világít.

Töltés

Nyomja meg a gombot a zenelejátszás elindításához vagy szüneteltetéséhez. 
A zeneszámok váltásához 2 másodpercnél hosszabb ideig tartsa nyomva a +/- gombot.
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La superficie strutturata degli auricolari è 
stata anodizzata per l'isolamento e rivestita 
con una pellicola isolante protettiva. Non 
rimuovere la pellicola.

Spegni gli auricolari, quindi tieni premuto il tasto 
per 10 secondi finché la spia non si accende in rosso fisso. Anche le 
informazioni di associazione Bluetooth verranno cancellate.

Reimpostazione di fabbrica

Tieni premuto il tasto per 2-4 secondi per accendere gli auricolari. 
Tieni premuto il tasto per più di 4 secondi per spegnere gli 
auricolari.

Accensione/spegnimento

Regola gli auricolari in una posizione comoda e sicura.
Scegli il paio di auricolari che si adatta meglio alle tue orecchie.

Scegliere gli auricolari e indossare gli auricolari
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1. Connetti gli auricolari al telefono A, quindi spegni gli auricolari. 
2. Tieni premuto il tasto sugli auricolari per circa 4 secondi per connetterli al telefono B. 
3. Accedi all'elenco dei dispositivi associati sul telefono A e riconnetti gli auricolari.

Connessione a due telefoni

Dopo che gli auricolari si sono disconnessi dal telefono:
Se torni all'interno del raggio d'azione di Bluetooth entro 10 minuti, la connessione riprenderà 
automaticamente. Se torni entro 10-30 minuti, la connessione può essere ristabilita manualmente. 
Se non torni entro 30 minuti, gli auricolari si spengono automaticamente.

Riconnessione dopo una disconnessione prolungata

Quando accendi gli auricolari, questi si riconnetteranno automaticamente all'ultimo telefono a cui 
sono stati connessi. 

Riconnessione all'accensione

Associazione
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Alla prima accensione, gli auricolari entreranno 
automaticamente in modalità di associazione. 
Quando gli auricolari sono spenti, tieni premuto il 
tasto per circa 4 secondi finché la spia non lampeggia 
in rosso e blu per consentire agli auricolari di accedere 
alla modalità di associazione.

A causa delle differenze tra le tecnologie Bluetooth, alcuni modelli di telefono non supportano la 
riconnessione automatica. Ciò non indica la presenza di un problema con gli auricolari.

R

Dopo l'accesso alla modalità di associazione, gli auricolari si spengono automaticamente se non 
viene stabilita alcuna connessione entro 3 minuti.



Le operazioni possono variare leggermente a seconda della marca e delle specifiche del telefono. 
In caso di domande, contatta il personale post-vendita Huawei per ricevere assistenza.

Assicurati che gli auricolari e il telefono siano nel raggio d'azione e che non vi siano ostacoli 
tra loro. In caso contrario, la qualità della chiamata o della musica potrebbe essere 
compromessa e Bluetooth potrebbe persino disconnettersi.

Premi il tasto per mettere in pausa la musica e rispondere alla chiamata. Premi di nuovo il tasto 
per terminare la chiamata e riprendere la riproduzione della musica.

Ricezione di una chiamata durante la riproduzione di musica

Premi due volte il tasto per ripetere l'ultima chiamata in uscita. Premi di nuovo il tasto per 
annullare la chiamata.

Ripetizione di una chiamata

Premi il tasto per terminare la chiamata in corso e rispondere alla nuova chiamata. Premi due 
volte il tasto per mettere in attesa la chiamata in corso e rispondere alla nuova chiamata.Tieni 
premuto il tasto per 2-4 secondi finché non viene emesso un tono di avviso per continuare la 
chiamata in corso e rifiutare la nuova chiamata.

Ricezione di una chiamata durante una chiamata in corso

Premere il pulsante per rispondere o tenere 
premuto il pulsante per 2-4 secondi per rifiutare.

Ricezione di chiamate in modalità standby
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Premere il pulsante per terminare o tenere 
premuto il pulsante per 2-4 secondi per passare 
tra telefono e cuffie.

Durante una chiamata



Riproduzione di musica

Dopo la carica, assicurati che il coperchio della porta Micro-USB sia chiuso per impedire l'ingresso 
di liquidi nella porta, che possono causare un corto circuito.

Se gli auricolari si spengono automaticamente a causa della batteria scarica e non vengono 
caricati entro 30 giorni, potrebbero non caricarsi in modo corretto.

Nota

Durante la carica, la spia si accenderà in rosso fisso. Dopo che gli auricolari si sono completamente 
caricati, la spia si accenderà in blu fisso.

Carica

Premi il tasto per riprodurre/mettere in pausa durante la riproduzione della musica. Tieni premuto il 
tasto +/- per oltre 2 secondi per cambiare brano.
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Teksturowana powierzchnia słuchawek jest 
anodyzowana w celu zapewnienia izolacji i pokryta 
ochronną folią izolacyjną. Nie usuwaj tej folii.

Po wyłączeniu słuchawek naciśnij i przytrzymaj przycisk
przez 10 sekund, aż wskaźnik zacznie świecić na czerwono. 
Zostaną również wyczyszczone informacje o parowaniu Bluetooth.

Resetowanie do ustawień fabrycznych

Aby włączyć słuchawki, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
około 2–4 sekundy. 
Aby wyłączyć słuchawki, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
przez ponad 4 sekundy.

Włączanie/wyłączanie

Dostosuj słuchawki, aby zapewnić wygodne i bezpieczne dopasowanie.
Wybierz parę wkładek dousznych, które najlepiej pasują do Twoich uszu.

Wybieranie wkładek dousznych i noszenie słuchawek
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1. Połącz słuchawki z telefonem A, a następnie wyłącz słuchawki. 
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na słuchawkach przez około 4 sekundy, aby połączyć je z telefonem B.
3. Uzyskaj dostęp do listy sparowanych urządzeń na telefonie A i połącz ponownie ze słuchawkami.

Łączenie z dwoma telefonami

Po tym jak słuchawki rozłączą się z telefonem:
Po powrocie do zasięgu Bluetooth w ciągu 10 minut połączenie zostanie wznowione 
automatycznie. Po powrocie w ciągu 10–30 minut połączenie można wznowić ręcznie. Jeżeli 
powrót nie nastąpi w ciągu 30 minut, słuchawki automatycznie się wyłączą.

Ponowne połączenie po rozłączeniu spowodowanym oddaleniem

Gdy włączysz słuchawki, automatycznie połączą się one ponownie z ostatnim telefonem, z którym 
były połączone. 

Ponowne łączenie podczas włączania

Parowanie
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Po włączeniu słuchawek po raz pierwszy 
automatycznie uruchomi się tryb parowania. 

Kiedy słuchawki są wyłączone, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez około 4 sekundy, aż wskaźnik zacznie 
migać na czerwono i niebiesko, wskazując, że słuchawki 
są w trybie parowania.

Ze względu na różnice w technologii Bluetooth niektóre modele telefonów nie obsługują 
automatycznego ponownego łączenia. Nie oznacza to problemu ze słuchawkami.

R

Po przejściu w tryb parowania słuchawki wyłączą się automatycznie, jeśli w ciągu 3 minut nie 
zostanie nawiązane żadne połączenie.



Sposób obsługi może się nieznacznie różnić w zależności od marki i specyfikacji telefonu. W razie 
pytań skontaktuj się z personelem obsługi posprzedażowej firmy Huawei, aby uzyskać pomoc.

Upewnij się, że odległość pomiędzy słuchawkami i telefonem mieści się w zakresie i że nie 
występują pomiędzy nimi żadne przeszkody. W przeciwnym razie może dojść do obniżenia 
jakości połączenia lub muzyki, a nawet do rozłączenia połączenia Bluetooth.

Naciśnij przycisk, aby wstrzymać muzykę i odebrać połączenie. Naciśnij przycisk ponownie, aby 
zakończyć połączenie i wznowić odtwarzanie muzyki.

Odbieranie połączenia podczas odtwarzania muzyki

Naciśnij dwukrotnie przycisk, aby ponownie nawiązać ostatnie połączenie wychodzące. Naciśnij 
przycisk ponownie, aby anulować połączenie.

Ponowne nawiązywanie połączenia

Naciśnij przycisk, aby zakończyć trwające połączenie i odebrać nowe. Naciśnij dwukrotnie przycisk, 
aby tymczasowo wstrzymać trwające połączenie i odebrać nowe. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez około 2–4 sekundy, aż usłyszysz dźwięk zachęty, aby 
kontynuować trwające połączenie i odrzucić nowe połączenie.

Odbieranie połączenia w trakcie trwającego połączenia

Naciśnij przycisk, aby odebrać połączenie, lub 
naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2–4 s, aby je 
odrzucić.

Odbieranie połączeń w trybie czuwania

59

Naciśnij przycisk, aby zakończyć połączenie, lub 
naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2–4 s, aby 
przełączyć między telefonem a słuchawkami.

Podczas połączenia



Odtwarzanie muzyki

Po zakończeniu ładowania należy upewnić się, że pokrywa portu Micro-USB jest zamknięta, aby 
zapobiec przedostaniu się cieczy do portu i spowodowaniu zwarcia.

Jeśli słuchawki wyłączą się automatycznie z powodu niskiego poziomu naładowania baterii i nie 
zostaną naładowane w ciągu 30 dni, mogą nie ładować się normalnie.

Uwaga

Podczas ładowania wskaźnik będzie świecił na czerwono. Po zakończeniu ładowania słuchawek 
wskaźnik będzie świecił na niebiesko.

Ładowanie

Naciśnij przycisk, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie muzyki. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk +/- przez ponad 2 sekundy, aby przełączać utwory.
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A superfície texturizada dos auriculares foi 
anodizada para isolamento e revestida por 
uma película isolante protetora. Não 
remova a película.

Desligue os auriculares, em seguida, prima continuamente o botão 
durante 10 segundos até que o indicador acenda permanentemente 
a vermelho. A informação de emparelhamento Bluetooth também 
será indicada.

Reposição de fábrica

Prima continuamente o botão durante 2 a 4 segundos para 
ligar os auriculares. 
Prima continuamente o botão durante mais de 4 segundos 
para desligar os auriculares.

Ligar/desligar

Ajuste os auriculares para que fiquem cómodos e seguros.
Selecione um par de almofadas que se adapte aos seus ouvidos.

Selecionar as almofadas e utilizar os auriculares

64

Português

L M SXL



1. Ligue os auriculares ao telemóvel A e, de seguida, desligue os auriculares. 
2. Prima continuamente o botão nos auriculares durante cerca de 4 segundos, para ligar ao telemóvel B.
3. Aceda à lista de dispositivos emparelhados no telemóvel A e volte a ligar aos auriculares.

Estabelecer ligação com dois telemóveis

Depois de os auriculares se desligarem do seu telemóvel:
Se voltar ao alcance de Bluetooth dentro de 10 minutos, a ligação será retomada automaticamente. 
Se voltar ao alcance de Bluetooth dentro de 10-30 minutos, a ligação pode ser retomada manualmente. 
Se não voltar ao alcance de Bluetooth dentro de 30 minutos, os auriculares desligam automaticamente.

Restabelecimento de ligação 
depois de desconexão de longa distância

Ao ligar os auriculares, estes restabelecem automaticamente a ligação ao último telemóvel ao qual 
foram ligados. 

Restabelecer a ligação ao ligar

Emparelhamento
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Ao ligar os auriculares pela primeira vez, estes entram 
automaticamente no modo Emparelhamento. 
Com os auriculares desligados, prima continuamente 
o botão durante cerca de 4 segundos até que o 
indicador pisque a vermelho e a azul, para que os 
auriculares entrem no modo Emparelhamento.

Devido a diferenças nas tecnologias Bluetooth, alguns modelos de telemóveis não suportam o 
restabelecimento automático da ligação. Isto não é indicativo de um problema nos auriculares.

R

Depois de entrarem no modo Emparelhamento, os auriculares desligam automaticamente se 
não for estabelecida qualquer ligação dentro de 3 minutos.



As operações podem variar ligeiramente, dependendo da marca e das especificações do 
telemóvel. Em caso de dúvidas, contacte o serviço pós-venda da Huawei para obter assistência.

Certifique-se de que os auriculares e o seu telemóvel se encontram no alcance e não existem 
obstáculos entre eles. Caso contrário, a qualidade da chamada ou da música pode ser 
comprometida e o Bluetooth pode mesmo desligar.

Prima o botão para pausar a música e atender a chamada. Prima o botão novamente para 
terminar a chamada e retomar a reprodução de música.

Receber uma chamada durante a reprodução de música

Prima duas vezes o botão para voltar a realizar a última chamada efetuada. Prima o botão 
novamente para cancelar a chamada.

Efetuar novamente uma chamada

Prima o botão para terminar a chamada em curso e atender a nova chamada. Prima duas vezes 
o botão para colocar a chamada em curso em espera e atender a nova chamada. 
Prima continuamente o botão durante 2-4 segundos até ouvir um som de comando para 
continuar a chamada em curso e rejeitar a nova chamada.

Receber uma chamada durante uma chamada em curso

Prima o botão para atender ou prima 
continuamente o botão durante 2 a 4 segundos 
para a rejeitar.

Receber chamadas no modo de espera
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Prima o botão para a terminar ou prima 
continuamente o botão durante 2 a 4 segundos 
para alternar entre o telefone e os auriculares.

Durante uma chamada



Reprodução de música

Após o carregamento, certifique-se de que a porta Micro USB está fechada, a fim de evitar a 
entrada de líquidos na porta e impedir um curto-circuito.

Se os auriculares se desligarem automaticamente devido a bateria fraca e não forem carregados 
dentro de 30 dias, poderão não carregar normalmente.

Nota

Durante o carregamento, o indicador acende permanentemente a vermelho. Quando os 
auriculares estiverem totalmente carregados, o indicador acende permanentemente a azul.

Carregamento

Prima o botão para reproduzir/pausar a reprodução de música. Prima continuamente o botão +/- 
durante mais de 2 segundos para mudar de música.
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Suprafața texturată a căștilor a fost anodizată pentru 
izolare și a fost acoperită cu o peliculă de protecție 
izolatoare. Nu îndepărtați pelicula.

Opriți căștile, apoi apăsați lung butonul timp de 
10 secunde, până când indicatorul luminează roșu continuu. Informațiile 
privind asocierea prin Bluetooth vor fi, de asemenea, golite.

Restabilirea setărilor din fabrică

Apăsați lung butonul timp de 2-4 s pentru a porni căștile. 
Apăsați lung butonul timp de cel puțin 4 s pentru a opri căștile.

Pornirea/Oprirea

Reglați căștile într-o poziție confortabilă și sigură.
Selectați o pereche de adaptoare auriculare care se potrivesc cel mai bine urechilor dumneavoastră.

Alegerea adaptoarelor auriculare și purtarea căștilor
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1. Conectați căștile la telefonul A, apoi opriți căștile. 
2. Apăsați lung butonul de pe căști timp de circa 4 s pentru a le conecta la telefonul B. 
3. Accesați lista de dispozitive asociate de pe telefonul A și reconectați căștile.

Conectarea la două telefoane

După ce căștile se deconectează de la telefon:
Dacă reveniți în raza de acoperire Bluetooth în mai puțin de 10 min, conexiunea se va relua automat. 
Dacă reveniți în decurs de 10-30 min, conexiunea se poate restabili manual. 
Dacă nu reveniți în decurs de 30 min, căștile se vor opri automat.

Reconectarea după deconectarea din cauza distanţei prea mari

Atunci când porniți căștile, acestea se reconectează automat la ultimul telefon la care au fost 
conectate. 

Reconectarea la pornire

Asocierea
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Când le porniți pentru prima dată, căștile vor 
intra automat în modul Asociere. 
Atunci când căștile sunt oprite, apăsați lung butonul 
timp de circa 4 s, până când indicatorul luminează 
intermitent roșu și albastru, indicând intrarea 
căștilor în modul Asociere.

Din cauza diferențelor privind tehnologiile Bluetooth, unele modele de telefon nu acceptă 
reconectarea automată. Acest lucru nu indică o problemă a căștilor.

R

După intrarea în modul Asociere, căștile se vor opri automat dacă nu este realizată o 
conexiune în decurs de 3 minute.



Operațiile pot varia puțin, în funcție de modelul și specificațiile telefonului. Dacă aveți întrebări, 
contactați personalul post-vânzare al companiei Huawei pentru asistență.

Asigurați-vă că telefonul și căștile se află în raza de acoperire și că nu există obstacole între 
acestea. În caz contrar, calitatea apelurilor sau a muzicii poate fi compromisă, iar Bluetooth 
se poate deconecta.

Apăsați butonul pentru a întrerupe muzica și a răspunde la apel. Apăsați butonul din nou pentru a 
încheia apelul și a relua redarea muzicii.

Primirea unui apel în timpul redării muzicii

Apăsați butonul de două ori pentru a repeta ultimul apel efectuat. Apăsați butonul din nou pentru 
a anula apelul.

Repetarea unui apel

Apăsați butonul pentru a încheia apelul în derulare și a răspunde la apelul nou. Apăsați butonul de 
două ori pentru a pune apelul în derulare în așteptare și a răspunde la apelul nou. 
Apăsați lung butonul timp de 2-4 s până auziți un ton pentru a continua apelul în derulare și a 
respinge noul apel.

Primirea unui apel în timpul unui apel în derulare

Apăsați butonul pentru a răspunde sau apăsați 
lung butonul timp de 2-4 s pentru a respinge.

Primirea apelurilor în modul În așteptare
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Apăsați butonul pentru a încheia apelul sau 
apăsați lung butonul timp de 2-4 s pentru a 
comuta între telefon și căști.

În timpul unui apel



Redare muzică

După încărcare, asigurați-vă că este închis capacul portului Micro-USB, pentru a preveni 
pătrunderea lichidelor în port și cauzarea unui scurtcircuit.

În cazul în care căștile se opresc automat din cauza nivelului scăzut al bateriei și nu sunt încărcate 
în decurs de 30 de zile, este posibil ca acestea să nu se încarce normal.

Notă

În timpul încărcării, indicatorul va fi roșu continuu. După ce căștile sunt încărcate complet, 
indicatorul va fi albastru continuu.

Încărcarea

Apăsați butonul pentru redare/pauză în timpul redării muzicii. Apăsați lung butonul +/- timp de cel 
puțin 2 s pentru a comuta melodiile.
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Рельефная поверхность наушников покрыта 
анодированным слоем и защитной 
изоляционной пленкой. Не снимайте пленку.

Выключите наушники, нажмите и удерживайте кнопку в течение 
10 секунд, пока индикатор не загорится красным. Данные о 
сопряжении по Bluetooth также будут удалены.

Восстановление заводских настроек

Нажмите и удерживайте кнопку 2–4 секунды, чтобы 
включить наушники. 
Нажмите и удерживайте кнопку дольше 4 секунд, чтобы 
выключить наушники.

Включение и выключение

Наденьте наушники. Наушники должны плотно сидеть в ушах и не должны доставлять дискомфорт.
Выберите подходящие по размеру насадки.

Выбор насадок
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1. Подключите наушники к телефону A, затем выключите наушники. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку на наушниках 4 секунды, чтобы подключиться к телефону B. 
3. На телефоне A откройте список сопряженных устройств и повторно подключите 
    наушники к телефону.

Подключение к двум телефонам

После отключения от телефона:
Если вы вернетесь в зону действия Bluetooth в течение 10 минут после отключения, соединение 
восстановится автоматически. Если вы вернетесь в зону действия Bluetooth в течение 10-30 минут 
после отключения, соединение необходимо установить вручную. Если вы не вернетесь в зону 
действия Bluetooth в течение 30 минут, наушники автоматически выключатся.

Повторное подключение после длительного отключения

При включении наушники автоматически подключаются к телефону, к которому были 
подключены последний раз. 

Повторное подключение при включении

Сопряжение
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При первом включении наушники автоматически 
переходят в режим сопряжения. 
Когда наушники выключены, нажмите и удерживайте кнопку 
в течение 4 секунд, пока индикатор не начнет мигать 
красным и синим, чтобы включить режим сопряжения.

Ввиду использования разных технологий Bluetooth, некоторые модели телефонов не 
поддерживают автоматическое повторное подключение. Это не указывает на неисправность 
наушников.

R

После перехода в режим сопряжения наушники автоматически выключаются, если 
соединение не устанавливается в течение 3 минут.



Описанные в данном документе действия могут отличаться в зависимости от модели и 
характеристик телефона. Если у вас есть вопросы, 
обратитесь в службу поддержки клиентов Huawei.

Убедитесь, что наушники и телефон находятся в зоне действия Bluetooth и между ними 
нет посторонних предметов. Это может повлиять на качество разговора или 
воспроизведения и привести к прерыванию Bluetooth-соединения.

Нажмите на кнопку, чтобы приостановить воспроизведение и ответить на вызов. Нажмите на 
кнопку еще раз, чтобы завершить вызов и возобновить воспроизведение музыки.

Прием вызова во время воспроизведения музыки

Дважды нажмите на кнопку, чтобы повторно выполнить последний исходящий вызов. 
Нажмите на кнопку еще раз, чтобы отменить вызов.

Повторное совершение вызова

Нажмите на кнопку, чтобы завершить текущий вызов и ответить на новый. Дважды нажмите 
на кнопку, чтобы поставить текущий вызов на удержание и ответить на новый. 
Нажмите и удерживайте кнопку 2–4 секунды, пока не услышите звуковой сигнал, чтобы 
продолжить текущий вызов и отклонить новый.

Прием вызова во время разговора

Нажмите на кнопку, чтобы ответить на 
вызов, нажмите и удерживайте кнопку 2–4 
секунды, чтобы отклонить вызов.

Прием вызовов в режиме ожидания
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Нажмите на кнопку, чтобы завершить разговор, 
нажмите и удерживайте кнопку 2–4 секунды для 
переключения между телефоном и наушниками.

Во время разговора



Воспроизведение музыки

После зарядки закройте крышку порта microUSB во избежание попадания в него жидкости 
и короткого замыкания.

Если наушники выключаются вследствие низкого уровня заряда батареи, зарядите 
наушники в течение 30 дней. В противном случае может произойти сбой при зарядке.

Примечание

В процессе зарядки индикатор горит красным. Когда наушники полностью заряжены, 
индикатор загорается синим.

Зарядка

Нажмите на кнопку, чтобы воспроизвести или приостановить воспроизведение композиции. 
Нажмите и удерживайте кнопку «+/-» дольше 2 секунд для переключения между 
композициями.
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Textúrovaný povrch slúchadiel bol eloxovaný kvôli 
izolácii a pokrytý ochrannou izolačnou fóliou. 
Neodstraňujte fóliu.

Vypnite slúchadlá a následne stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
10 sekúnd, kým sa indikátor nerozsvieti načerveno. Vymažú sa 
tiež informácie o párovaní prostredníctvom Bluetooth.

Obnovenie výrobných nastavení

Na zapnutie slúchadiel stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
2 – 4 sekundy. 
Na vypnutie slúchadiel stlačte a podržte stlačené tlačidlo 
na viac ako 4 sekundy.

Zapnutie/vypnutie

Prispôsobte si slúchadlá, tak aby boli v pohodlnej a stabilnej pozícii.
Vyberte nástavce, ktoré najlepšie sedia vo vašich ušiach.

Výber nástavcov a nosenie slúchadiel
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1. Pripojte slúchadlá k telefónu A a vypnite ich. 
2. Na pripojenie k telefónu B stlačte a podržte stlačené tlačidlo na slúchadlách približne 4 sekundy. 
3. Prejdite do zoznamu spárovaných zariadení na telefóne A a pripojte sa znova k slúchadlám.

Pripojenie k dvom telefónom

Ak sa slúchadlá odpoja od vášho telefónu:
Pri návrate do dosahu Bluetooth do 10 minút, sa pripojenie automaticky obnoví. Pri návrate do 
10 – 30 minút, môže byť pripojenie ručne obnovené. Ak sa nevrátite do 30 minút, slúchadlá sa 
automaticky vypnú.

Opätovné pripojenie po odpojení kvôli veľkej vzdialenosti

Keď zapnete slúchadlá, automaticky sa znova pripoja k poslednému telefónu, ku ktorému boli 
pripojené. 

Obnova pripojenia po zapnutí

Párovanie

89

Slúchadlá prejdú do režimu párovania automaticky 
pri prvom zapnutí. 
Na prechod do režimu párovania zaistite, aby boli 
slúchadlá vypnuté, stlačte a podržte stlačené 
tlačidlo približne 4 sekundy, kým indikátor 
nezabliká načerveno a namodro.

Z dôvodu rozdielov v technológiách Bluetooth niektoré modely telefónov nepodporujú 
automatickú obnovu pripojenia. Neznamená to problém so slúchadlami.

R

Po prechode do režimu párovania sa slúchadlá automaticky vypnú, ak nenadviažu žiadne 
pripojenie do 3 minút.



Úkony sa môžu mierne líšiť v závislosti od značky a parametrov telefónu. Ak máte akékoľvek 
otázky, obráťte sa so žiadosťou o pomoc na zákaznícky servis spoločnosti Huawei.

Zaistite, aby boli slúchadlá a telefón v dosahu a neboli medzi nimi žiadne prekážky. Inak môže 
byť kvalita hovoru alebo hudby zhoršená a Bluetooth pripojenie sa môže odpojiť.

Stlačením tlačidla pozastavíte hudbu a prijmete hovor. Opätovným stlačením tlačidla hovor 
ukončíte a obnovíte prehrávanie hudby.

Prijatie hovoru počas prehrávania hudby

Na opakovanie posledného odchádzajúceho hovoru stlačte tlačidlo dvakrát. Opätovným stlačením 
tlačidla hovor zrušíte.

Opakovanie hovoru

Stlačením tlačidla ukončíte prebiehajúci hovor a prijmete nový hovor. Dvojitým stlačením tlačidla 
podržíte prebiehajúci hovor a prijmete nový hovor. 
Na pokračovanie v prebiehajúcom hovore a odmietnutie nového hovoru stlačte a podržte stlačené 
tlačidlo 2 – 4 sekundy, kým nezačujete tón upozornenia.

Prijatie hovoru počas prebiehajúceho hovoru

Stlačením tlačidla prijmete hovor alebo 
stlačením a podržaním tlačidla po dobu 2 – 4 
sekúnd hovor odmietnete.

Prijímanie hovorov v pohotovostnom režime
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Stlačením tlačidla ukončíte hovor alebo stlačením 
a podržaním tlačidla po dobu 2 – 4 sekúnd 
prepnete medzi telefónom a slúchadlami.

Počas hovoru



Prehrávanie hudby

Po nabití skontrolujte, či je kryt portu Micro-USB zatvorený, aby sa zabránilo vniknutiu kvapaliny 
do portu a skratu.

Ak sa slúchadlá automaticky vypnú z dôvodu slabej batérie a nenabijú sa do 30 dní, nemusí byť 
možné ich nabiť normálne.

Poznámka

Počas nabíjania svieti indikátor načerveno. 
Keď sú slúchadlá plne nabité, indikátor bude svietiť namodro.

Nabíjanie

Stlačením tlačidla prehráte/pozastavíte hudbu počas prehrávania hudby. Stlačením a podržaním 
stlačeného tlačidla +/- na viac ako 2 sekundy prepnete skladby.
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Frekvenčné pásma a žiarenie 
Bluetooth: 2402 MHz – 2480 MHz: 8 dBm. 

Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu 
Toto zariadenie je rádiový vysielač a prijímač s nízkym výkonom. Podľa odporúčaní medzinárodných smerníc 
zariadenie spĺňa príslušné národné limity SAR 2,0 W/kg (10 g) a 1,6 W/kg (1g). 
10 g SAR: spĺňa vylučovaciu úroveň s nízkou spotrebou energie, nevyžaduje sa test SAR. 

Právne vyhlásenie 
Autorské práva © Huawei 2020. Všetky práva vyhradené. 
Dokumenty a príručky, ktoré sa dodávajú s produktom, slúžia iba na informačné účely a nepredstavujú 
žiadne záväzky ani záruky. Skutočný produkt sa môže líšiť (vrátane, ale nielen, farby a veľkosti). 
Slovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a 
akékoľvek použitie tejto značky spoločnosťou Huawei Technologies Co., Ltd., je v rámci licencie. Huawei 
Device Co., Ltd. je dcérska spoločnosť spoločnosti Huawei Technologies Co., Ltd. 

Ochrana osobných údajov 
Informácie o ochrane vašich osobných údajov nájdete na stránke 
http://consumer.huawei.com/privacy-policy, kde si môžete prečítať naše zásady ochrany osobných údajov.



La superficie con textura de los auriculares se ha 
anodizado para su aislamiento y está recubierta 
con una película protectora aislante. No retire la 
película protectora.

Apague los auriculares y, a continuación, mantenga pulsado el botón 
durante 10 segundos hasta que el indicador se encienda en color rojo sin 
parpadear. La información de enlace Bluetooth también se borrará.

Restablecimiento de los valores de fábrica

Mantenga pulsado el botón durante 2 a 4 segundos para encender los 
auriculares. 
Mantenga pulsado el botón durante más de 4 segundos para apagar los 
auriculares.

Encendido/apagado

Coloque sus auriculares en una posición que sea cómoda y segura.
Seleccione un par de tapones de auriculares que mejor se ajusten a sus orejas.

Elección de los tapones de auriculares y uso de los auriculares
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1. Conecte los auriculares al teléfono A y, a continuación, apáguelos. 
2. Mantenga pulsado el botón ubicado en los auriculares durante aproximadamente 4 segundos 
para conectarlos al teléfono B. 
3. Acceda a la lista de dispositivos enlazados que aparece en el teléfono A y vuelva a conectar los 
auriculares.

Conexión a dos teléfonos

Una vez que los auriculares se desconecten del teléfono:
Si vuelve a la zona de cobertura Bluetooth dentro de un lapso menor a los 10 minutos, la conexión 
se reanudará automáticamente. Si vuelve a la zona de cobertura Bluetooth dentro de un lapso de 
10 a 30 minutos, se puede reactivar la conexión manualmente. Si no vuelve a la zona de cobertura 
Bluetooth dentro de los 30 minutos, los auriculares se apagarán automáticamente.

Reconexión posterior a desconexión por larga distancia

Cuando encienda los auriculares, se reconectarán de forma automática al último teléfono al que 
estaban conectados. 

Reconexión durante encendido

Enlace
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Cuando se enciendan por primera vez, los auriculares 
accederán automáticamente al modo Enlace. 
Cuando los auriculares están apagados, mantenga 
pulsado el botón durante aproximadamente 4 segundos 
hasta que el indicador parpadee en colores rojo y azul 
para que los auriculares accedan al modo Enlace.

Debido a diferencias en las tecnologías Bluetooth, algunos modelos de teléfono no admiten la 
reconexión automática. Esto no indica que exista un problema con sus auriculares.

R

Una vez que hayan accedido al modo Enlace, los auriculares se apagarán automáticamente si 
no se establece ninguna conexión en el plazo de 3 minutos. 



Las operaciones pueden variar ligeramente según la marca del teléfono y las especificaciones. Si tiene 
preguntas, póngase en contacto con el personal de posventa de Huawei para obtener asistencia. 

Asegúrese de que los auriculares y su teléfono se encuentren dentro de la zona de cobertura y 
de que no haya obstáculos entre ellos. De lo contrario, es posible que la calidad de la llamada 
o de la música se vea afectada e inclusive que la conexión Bluetooth se interrumpa.

Pulse el botón para pausar la música y responder la llamada. Vuelva a pulsar el botón para finalizar 
la llamada y reanudar la reproducción de música.

Recepción de una llamada durante la reproducción de música

Pulse el botón dos veces para volver a hacer la última llamada saliente. Vuelva a pulsar el botón 
para cancelar la llamada.

Cómo volver a realizar una llamada

Pulse el botón para finalizar la llamada en curso y responder la llamada nueva. Pulse el botón dos 
veces para retener la llamada en curso y responder la llamada nueva. 
Mantenga pulsado el botón durante 2 a 4 segundos hasta que escuche un tono de aviso para 
continuar con la llamada en curso y rechazar la llamada nueva.

Recepción de una llamada durante una llamada en curso

Pulse el botón una vez para responder la 
llamada o manténgalo pulsado entre 2 y 4 
segundos para rechazarla.

Recepción de llamadas en modo de espera
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Pulse el botón una vez para finalizar la llamada 
o manténgalo pulsado entre 2 y 4 segundos 
para alternar entre el teléfono y los auriculares.

Llamada en curso



Reproducción de música

Después de la carga, asegúrese de que la tapa del puerto micro-USB esté colocada para evitar que 
entre líquido a dicho puerto y se produzca un cortocircuito.

Si los auriculares se apagan automáticamente por bajo nivel de batería y no se cargan dentro de 
un lapso de 30 días, es posible que no se carguen con normalidad.

Nota

Durante la carga, el indicador permanecerá encendido de color rojo sin parpadear. Cuando los 
auriculares estén totalmente cargados, el indicador permanecerá encendido de color azul sin parpadear.

Carga

Pulse el botón para reproducir/pausar la reproducción de música. Mantenga pulsado el botón +/- 
durante más de 2 segundos para cambiar de canción.
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Kulaklıkların pürüzlü yüzeyi yalıtım amacıyla 
anotlanmış ve koruyucu yalıtım filmiyle kaplanmıştır. 
Koruyucu filmi çıkarmayın.

Kulaklıkları kapatın, ardından gösterge ışığı sabit kırmızı renkte 
yanana kadar düğmeyi 10 sn boyunca basılı tutun. 
Bluetooth eşleştirme bilgileri de silinecektir.

Fabrika ayarlarına sıfırlama

Kulaklıkları açmak için düğmeyi 2 ila 4 sn süresince basılı tutun. 
Kulaklıkları kapatmak için düğmeyi 4 sn'den uzun süre 
boyunca basılı tutun.

Açma/Kapatma

Kulaklıkları rahat ve sabit duracakları şekilde ayarlayın.
Kulaklarınıza en iyi şekilde oturan kulaklık uçlarını seçin.

Kulaklık uçlarını seçme ve kulaklıkları takma
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1. Kulaklıkları A telefonuna bağlayın, ardından kulaklıkları kapatın. 
2. B telefonuna bağlanmak için kulaklıkların düğmesini yaklaşık 4 sn süresince basılı tutun.
3. A telefonunda eşleştirilen cihazlar listesine erişin ve kulaklıklara tekrar bağlanın.

İki telefona bağlanma

Kulaklıkların telefonunuzla bağlantısı kesildikten sonra:
Bluetooth kapsama alanına 10 dk içerisinde geri dönerseniz bağlantı otomatik olarak devam 
edecektir. Bluetooth kapsama alanına 10 ila 30 dk içerisinde geri dönerseniz bağlantı manuel olarak 
tekrar kurulabilir. Bluetooth kapsama alanına 30 dk içerisinde geri dönmezseniz kulaklıklar otomatik 
olarak kapanacaktır.

Kapsama alanı dışına çıkılması sebebiyle bağlantı 
kesildikten sonra tekrar bağlanma

Kulaklıkları açtığınızda kulaklıklar en son bağlanılan telefona otomatik olarak tekrar bağlanacaktır. 

Açılırken tekrar bağlanma

Eşleştirme
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Kulaklıklar ilk kez açıldığında otomatik olarak 
Eşleştirme moduna girecektir. 
Kulaklıklar kapalıyken Eşleştirme moduna girmek için 
gösterge ışığı kırmızı ve mavi renkte yanıp sönene kadar 
düğmeyi yaklaşık 4 sn süresince basılı tutun.

Bluetooth teknolojilerindeki farklılıklar sebebiyle bazı telefon modelleri otomatik tekrar 
bağlanmayı desteklememektedir. Bu durum kulaklıklarınızda bir sorun olduğu anlamına gelmez.

R

Eşleştirme moduna girdikten sonra 3 dk içerisinde herhangi bir bağlantı kurulmazsa kulaklıklar 
otomatik olarak kapanacaktır.



İşlemler telefon markasına ve özelliklerine göre bir miktar değişiklik gösterebilir. Herhangi bir 
sorunuz varsa yardım için Huawei satış sonrası personeliyle iletişime geçin.

Kulaklıkların ve telefonunuzun birbirinin kapsama alanında olduğundan ve aralarında herhangi 
bir engel bulunmadığından emin olun. Bu şartların sağlanmaması durumunda arama veya 
müzik kalitesi zayıflayabilir ve hatta Bluetooth bağlantısı kesilebilir.

Müziği duraklatmak ve aramayı cevaplamak için düğmeye basın. Aramayı sonlandırmak ve 
müziğin çalmasını devam ettirmek için düğmeye tekrar basın.

Müzik çalarken arama cevaplama

En son yaptığınız giden aramayı tekrarlamak için düğmeye iki kez basın. Aramayı iptal etmek için 
düğmeye tekrar basın.

Tekrar arama yapma

Devam eden aramayı sonlandırmak ve yeni aramayı cevaplamak için düğmeye basın. 
Devam eden aramayı beklemeye almak ve yeni aramayı cevaplamak için düğmeye basın. 
Devam eden aramada kalmak ve yeni aramayı reddetmek için uyarı sesi duyana kadar düğmeyi 
2 ila 4 sn süresince basılı tutun.

Devam eden bir arama varken başka bir arama cevaplama

Cevaplamak için düğmeye basın veya reddetmek 
için düğmeyi 2 ila 4 sn boyunca basılı tutun.

Bekleme modunda arama cevaplama
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Sonlandırmak için düğmeye basın veya telefon 
ile kulaklık arasında geçiş yapmak için 
düğmeyi 2 ila 4 sn boyunca basılı tutun.

Arama sırasında



Müzik çalma

Şarj sonrasında bağlantı noktasına sıvı girmesini ve kısa devreye sebep olmasını önlemek için 
Mikro USB bağlantı noktası kapağının kapatıldığından emin olun.

Kulaklıklar zayıf pil sebebiyle otomatik olarak kapanırsa ve 30 gün içerisine şarj edilmezse normal 
şekilde şarj olmayabilir.

Not

Şarj esnasında gösterge sabit kırmızı renkte yanacaktır. Kulaklıklar tamamen şarj edildikten sonra 
gösterge sabit mavi renkte yanacaktır.

Şarj etme

Müzik dinlerken müziği çalmak/duraklatmak için düğmeye basın. Şarkılar arasında geçiş yapmak 
için +/- düğmesini 2 sn'den uzun süre boyunca basılı tutun.
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